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OAZOA
109048
8W LED / 10W Total
incl. LED Board: QL7001346
230V ~ 50Hz

Unit of measure/MaReinheit/Unité de mesure:mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgemadReVerwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogdgebruik | (PL) Stosowaniezgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktigbruk | (DK) Korrektbrug
(SE) Avseddanvindning | (FI) Maardaystenmukainenkaytto | (IT) Impiegoappropriato | (ES) Usoprescrito | (CZ) Pouiiti v souladu s uréenim

(PT) Utilizagdocorreta | (GR) Evéedelypévnyprion | (SK) Predpokladanépoufitie | (EE) Eeldatavkasutus | (LV) Paredzamaislietojums
(LT) Numatomasnaudojimas | (RO) Utilizareintentionata | (SI) Predvidenauporaba | (HR) Namjenskaupotreba | (HU) Tervezettfelhasznalas
(BG) npeaHasHaueHaynotpeba| (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npeasugenaynotpe6a | (TR) Amaglkullanim | (UK) NpusHaueHeBUKOpUCTAHHA
(BA,ME,RS) Namjenskaupotreba

(GB)
(FR)
(PL)
(DK)
(F1)

(ES)
(PT)

(SK)
(EE)
(L7)
(sn
(HU)
(MK)
(UK)

For stationary use outdoors as a recessed light

Installation fixe en tant que lampe encastrable, a I'extérieur

Do montazu stacjonarnego jako lampa wpuszczana na zewnatrz
Til stationaer brug som indbygningslampe udendgrs

Kiinted kaytto ulkotilojen upotettavana maavalona

Empleo fijo en tanto ldmpara empotrable en el exterior
Aplicagdofixa como foco de chdo de montagem encastrada em
exteriores
NastacionarnepouZzitievovonkajSomprostrediakovstavanésvetlo
Statsionaarsekskasutamiseksduesslvistatudvalgustina
StacionariamnaudojimuilaukekaipjleidZiamojilempa

Za stacionarnouporabo na prostem kot vgradnasvetilka
Helyhezkototthasznalatrakiiltéren, mint sillyesztettlampa
3acTayoHapHaynoTpebaHagBopKaKoBrpageHacBeTUIKA
[nAacTauioHapHOroBMKOPUCTAHHAHABY M LiAKBOYA0BaHECBIT/NO

(DE)
(NL)
(NO)
(SE)
(Im)
(€z)
(GR)

(BG)
()
(RO)
(HR)
(AL)
(TR)
(BA)
(ME)
(Rs)

Ortsfeste Verwendung als Einbauleuchte im AuRenbereich

Vast gebruik als inbouwspot buitenshuis

Til stasjonaert bruk som innfellingslampe utendgrs

Anvands som fast inbyggnadslampa utomhus

Impiego fisso come faretto da incasso in ambienti esterni
StacionarnipoufZitijakozabudovanésvitidlo v exteriéru
TaBeprAXPNoNWWVEVTOPWTIOTIKO SAMESOUCEEEWTEPIKOXWPO

3acraumoHapHaynoTpebaHaoTKPUTOKaTOlaMNasaBrpaxaaHe
StacionarailietoSanaiarpustelpamkapadzilinajumaiebtvétagaisma
Pentruutilizarestationarainexteriorcalumindincastrata

Za stacionarnuupotrebu na otvorenomkaougradnasvjetiljka
Pérpérdorimtépalévizshémjashté si drité e fshehur
Dismekanlardasabitkullanimigingdmmeisik

Za stacionarnuupotrebu na otvorenomkaougradnasvjetiljka
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(EN) Package contents

(DE) Lieferumfang| (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de leveringinbegrepen | (PL) Zakresdostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (Fl) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsahdodavky | (PT) Material fornecido
(GR) NapadotéogeonAiondg | (SK) Obsahbalenia | (EE) Pakendisisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotésturinys
(RO) Continutulpachetului | (SI) Vsebinapaketa | (HR) Sadrzajpaketa | (HU) A csomagtartalma | (BG) o6xBaTHagocraBKara
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) CogpxuHanaucnopaka | (TR) Teslimatigerigi | (UK) 3mictgocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzajisporuke

1 Recessed light

1 Einbauleuchte

1 Spot encastré

(GB) Installation hardware (DE)  Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Inbouwspot 1 Lampa wpuszczana 1 Innfellingslampe

(NL) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Indbygningslampe 1 Inbyggnadslampa 1 Upotettava maavalo

(DK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Faretto da incasso 1 Ldmpara empotrable 1 Zapusténésvétlo

(IT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (Cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Foco de montagem encastrada 1 XwveutodwTtiotiko damédou 1 zapustenésvetlo

(PT) Material de montagem (GR) YA ocuvapuoAoynong (SK) Instalaényhardvér
Instru¢des de montagem 08nyiegouvapuoloynong InsStalacndprirucka
1 cBeTAnHa3aBrpaxaaHe 1 stivistatavvalgusti 1 padzilinajumaiebivétagaisma

(BG) MaTePUaNN3aMOHTa XK (EE)  Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijasaparatira
MHCTPYKLMMU3aMOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanasinstrukcija
1 |leidZiamassviestuvas 1 Lampdincastrata 1 vgradnasvetilka

(LT) Montavimoaparatinéjranga (RO) Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimoinstrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Ugradbenosvjetlo 1 Sullyesztettlampa 1 drité e fshehur

(HR) Instalacijskihardver (HU)  Telepitésihardver (AL) Materiali i montimit
Uputezamontazu Szerelésiitmutato Udhézuesi i montimit
1 BrpageHacBeTUNKa 1 gommeisik 1 s8bynoBaHanamna

(MK) MoHTaxeHmaTepujan (TR) Montajmalzemesi (UK) MoHTaxHWUiMaTepian
YNaTCTBO3aMOHTaXa Montajkilavuzu IHCTPYKLiASMOHTaXKY

(BA) 1 ugradnasvjetiljka

(ME) Montaznimaterijal

(RS) Uputstvo za montazu
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
. Stromflhrender Spanning- .
L Live conductor Leiter Conducteur voerendedraad Przew6dpradowy Strgmfgrendeleder
Earth conductor Schutzleiter Condl{cteur de Aardkabel Przewdduziemiaj Jordledningen
protection (terre) acy
N Neutral Neutralleiter Conducteurneutr Nulleider Przewddzerowy Ngytralleder
conductor e
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (Cz)
L Strgmfgrendeled Stromférandeled Virtajohdin Conduttqre sotto Conde:tor de Vodi¢podnapétim
er are tensione corriente
@ Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin Conduttore di Conducm.f de Ochrannyvodic¢
terra proteccion
Condutt t - -
N Neutralleder Neutralledare Nollajohdin onau greneu r Conductorneutro Neutralnivodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
L @ N L Condutor vivo Pev uatod’:opoq Zivyvodic Faasijuht Dzivaisvaditajs Gyvasdirigentas
aywyog
E ﬁ i @ Condutor de terra Aywyogyeiwong Zemnyvodic¢ Maandusjuht Zemesvaditajs Zemesdirigentas
A
o e m N Condutorneutro Ouﬁete!:toc Neutralnyvodi¢ Neutraaljuht Neitralaisvaditajs Neutrinisdirigentas
» I Qaywyog
y |
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
L Conductorviu Zividirigent Zividirigent Elévezets MPOBOAHMKNOAHE Konduktor i gjallé
npexeHuve
@ hConiiucAtor de Zemeljskidirigent Uzemljenidirigent Foldvezetd 33UUTEHNPOBOAH Dirigjent i tokés
impamantare MK
N Conductorneutru Nevtralnidirigent Neutralnidirigent Semlegesvezetd HYNEBNPOBOAHWK Kondaktor neutral
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
L YUBKOHAYKTOP Canliyénetici HusuingnpureHt Zividirigent
@ 3emjeHnpoBoAHN Toprak iletkeni 3emenbHUNNposi Zemaljslgprovodn
K LHUK ik
N Heymparne+npos Nétriletken Heﬁmpfzanuﬁnp Neutralgiprovodn
00HUK 08i0HUK ik
(EN) SafetyPrecautions

(DE) Verwendete Symbole| (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruiktesymbolen | (PL) Stosowanesymbole | (NO) Bruktesymboler | (DK) Brugtesymboler
(SE) Anviandasymboler | (Fl) Kaytetytsymbolit | (IT) Simboliusati | (ES) Simbolosempleados | (CZ) PouZitésymboly | (PT) Simbolosutilizados
(GR) XpnotpomnotoUpeva cupupola | (SK) Bezpeénostnéopatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibaspasakumi
(LT) Saugospriemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostniukrepi | (HR) Mjereopreza | (HU) Hasznaltszimbélumok | (BG) MepkusabesonacHoct
(AL) Simbolet e pérdorura| (MK) Kopucrenncum6bonu | (TR)Kullanilansemboller | (UK)BukopucrosysaHicumsonu | (BA,ME,RS)Koristenisimboli

P65 © @ = ©
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(EN) This product contains a light source of energy efficiency class X

(DE) Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse X

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique X
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse X

(PL) Produkt ten zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej X
(NO)Detteproduktetinneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse X

(DK)Dette produkt indeholder en lyskildeafenergieffektklasse X

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass X

(FI) Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan X valonlahteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica X
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética X
(CZ)Tentovyrobekobsahujesvételnyzdrojtfidyenergetickéucinnosti X

(PT) Este produtocontémumafonte de luz da classe de eficiéncia energética X

(GR) Autoto poioV TepLEX e GWTELVH TINYHEVEPYELOKNG amodoongkAAong X
(SK)Tentovyrobokobsahujezdrojsvetlatriedyenergetickejefektivity X

(EE) Seetoodesisaldabenergiatdhususklassi X valgusallikat

(LV) Sisproduktssaturenergijasefektivitatesklases X gaismasavotu

(LT) Sisgaminysturienergijosefektyvumoklasés X $viesossaltinj

(RO) Acestproduscontine o sursa de lumina de clasa de eficientdenergeticd X

(S1) Taizdelekvsebujesvetlobnivirenergijskegarazreda X

(HR) Ovajproizvodsadrziizvorsvjetlostienergetskeucinkovitostiklase X

(HU) Ez a termékegy X energiahatékonysagiosztalydfényforrasttartalmaz

(BG) To31npoayKTCbAbPKAaU3TOUHMKHACBETAMHA C KNacHaeHepruiHaedeKkTusHocT: X
(AL) Ky produktpérmbannjéburimdritetéklasésséefikasitetittéenergjisé X

(MK) OBOjnpoun3BoACOAPKUN3BOPHACBETIMHAOAKNaCaHaeHepreTckaepmKacHocT X
(TR) Buirun, enerjiverimliligisinifi X olan binsikkaynagiigerir

(UK) LleiinpoayKTmicTUTbaKepenocsiTAaknacyeHeproedpeKTMBHoCTi X

(BA)(ME)(RS) Ovajproizvodsadrziizvorsvjetlostienergetskeklase X

QR

EAN

8718881175855

v ! ’
~ g (EE) Spetsialistipooltvahetatavvalgusallikas (ainult LED).
= = (LV) Specialistamainamsgaismasavots (tikai LED).
- ~ (LT) Specialistokei¢iamassviesossaltinis (tik LED).
’

(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(FR) Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) Zzrédto swiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlahteen.

(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.
(CZ)Vyménitelny (pouze LED) svételnyzdrojodbornikem.
(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por umprofissional.
; (GR)HMtnyRdwtog (uovo LED) vaavtikabiotatatamdsnayyeApatia.
’ \
- ; ~
~ E -
\ ’

(SK)Zdrojsvetla (iba LED) vymenitelnyprostrednictvomodbornika.

N (RO) Sursa de lumindschimbabild de cdtre un specialist (doar LED).

(S1) Svetlobnivir, ki ga lahkozamenjastrokovnjak (samo LED).

(HR) Izvor svjetlosti koji moZezamijenitistru¢njak (samo LED).

(HU) Szakemberaltalcserélhetd (csak LED) fényforras.

(BG)CBET/IMHEHM3TOUYHUK, KOUTOMOXKeaacecmeHunoTcneunanuct (camo LED).
(AL) Burimdriteizévendésueshém (LED vetém) nganjéprofesionist.

(MK) N3BopoTHacBeT/MHa (camo LED) cesameHyBaoanpodecmoHanedl.

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 1sikkaynagibirprofesyoneltarafindandegistirilir.
(UK) 3amiHHuit (tTinbku LED) axkepenocsitanasamiHioeTbcadaxisLem.
(BA)(ME)(RS)Zamjenjiv (samo LED) izvorsvjetlostizamjenjujeprofesionalac.
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(EN) Replaceable control gear by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(FR) Controleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny ukfad sterujgcy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.
(SE)Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.
(CZ)Vymeénitelnypredifadnikodbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por umprofissional.

(GR) O e€omAiopdceAéyyou va avtikabiotatal anod enayyeApatia.
(SK)Predradnikvymenitelnyprostrednictvomodbornika.

(EE) Spetsialistipooltvahetatavjuhtseade.

(LV) Specialistamainamavadibasiekarta.

(LT) Specialistokei¢iamasvaldymojrenginys.

(RO) Aparat de comanddschimbabil de cdtreun specialist.

(S1) Nadomestnakrmilnanaprava, ki jo lahkozamenjastrokovnjak.
(HR) ZamjenjiviupravljackisklopkojimoZezamijenitistruénjak.

(HU) SzakemberaltalcserélhetGvezérlGszerkezet.

(BG) Ypea, KoliToOMO}Ke[acecMmeHMoTCNeLMaamnct.

(AL) Pajisjekontrolli e zévendésueshmenganjéprofesionist.

(MK) 3ameHnnMBaKoHTpoIHAaoNpemMaoacTpaHaHanpodecnoHanew,
(TR) Profesyoneltarafindandegistirilebilirkontroldonanimi.

(UK) 3amiHHUIKOHTpONbHMINPUCTpidaxiBLem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od straneprofesionalca.
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